
Megjelen Jietenkint egyszer, csütörtökön.
Szerkesztői iroda:

Hirdetések és mellek letek — utóbbiak a 
kincstári illetékkel együtt 1 frt 50 krral számitva —

Hivatalos hirdetések: Magán hirdetések-
A „Torontáliba iktatandó hivataloshirdetések dijai előle- ! A 3-hasábosgarmondsoreIsó hirdetésnél 6kr többszörinél 

Pleitz Fér. Fal könyvnyomdájában Nagy-Becskereken. minden nyelven fölvétetnek a kiadóhivatalban. — Ké- gesen beküldendők, meg pedig 100 szóig egyszeri hir- i kr. Kincstári illeték minden eeves bei»tatásért Sfi l/r
mit u, „ • , „ ■ , detesértl frt, 100 -200 szóig 2 frt, 200-300 szóig 3 frt ____ egyes oei0ratasert áU Kr.
«‘‘J az itatás, dijakat az igtatmanyokkal együtt leg- és igy tovább. Azonfelül minden 

•» ÍTv • folebb szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel után 30 kr. bélvegdij és az 
azok különben tekintetbe nem vétethetnek.

Előfizetési föltételek: 
Egész évre . . fi frt | Félévre - . . 

Negyed évre . . 1 frt 50 kr.
egyszeri beiktatás Kiadóhivatal:

esedekes nyugtabelyeg is Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája Nagy-Becskereken, hová 
beküldendő. , az előfizetési pénzek és igtatási dijak küldendők.

Magy-Becskerek, aug. 8-ikán. getlenség“ assecláit hajóknál fogva von- döi és zsidó machinacziók, Elég arczátían azt állítani, hocry az 
szoija a tra fikákba. minister boszorkánykonyhája e s z ! á r i s a k terek történetének

időszakunk polomussa. e czimre már : készültek, hogy a magyar tar- bebizonyodni nem volt szabad, 
látják a_ minisztert tamlasszekebol kié- sadalom megelőzése a zsidó ! s ha valamelyik sakter bűnbánó 
melkedni es helyet Szalay Imrének vagy bankárok kedvéért történt, a vallomásra mert volna fakadni 
Verhovaynak engedni át, a kik elég erő- kik kezükbe tartják az ország annak helye néma börtö írben* 
sek lesznek országunkat a Rothschild és hitelét; hogy a Tisza kormány- hanem az őrültnek házában volt 
Hirsch báró uralma alól felszabadítani, zati képessége a Rothschild kijelölve stb.

Messzebb ható következéseket lát a akaratától függ, hogy a Rolli- 
ministerelnöknek mint főgondnok jelölt- schildok ma-holnap ukázokkal 
nek, leszavaztalásában. Meglehet, hogy uralkodnak nálunk; bámulatba eji- 
ezen egyetlenegy feltevésében igaza van. hetik és kétségbeesésbe kergethetik 
Az az erős kar, mely minden egyéni olyan vörös indus fajta abonenseket, kik 
érdeket háttérbe szorítva, annyi éveken egy rézgombért vagy ólom pitykeért, 
keresztül képes volt úgy kormányozni sokkal értékesebb tárgyakat szolgáltatnak 
államhajónkat, hogy az a világ esemé- az országbolonditó kompániának, a mely 
nyekkel és nemzetállásunk körülményei- inkább mezítláb járatja fiát, hogy 
vei nem számoló többféle ágazó törek- Függetlenséget ne olvashassa naponkint, s 
vések és elvek mellett is sértetlenül kő- inkább kevesebbet eszik, csakhogy Ver- 
zeledik a felvirágzás és boldogulás hovay et Comp. kényelmesebben mozog- 
kikötőjége ; mint főgondnok is birt volna hassanak, 
annyi befolyással, hogy egyháza a kö­
rülmények és viszonyok le nem győz­
hető követelményeivel megalkudva, a most 
ki nem vihető reformokért a később ki- 
vihetőket fel ne áldozza, autonomális jo­
gait továbbra is megőrizhesse és bizto­
síthassa.

—a. A „Függetlenség“ kompániája 
a t/sza-eszlári cause celebre-ből jó üz­
letet csinált. A b ü ly ék, avatlanok, za­
varosban halászók, communárdok és túl­
zók mindennap tömegesen keresték fel a 
trafikokat, hogy az eget és földet rázó 
vezérczikkekben. minden józan gondol­
kozása embert gyanúsító kifulladásokban, 
szeinenszedetl hazug izgató hírekben, 
hajmeresztő következtelésekben stb. gyö­
nyörködjenek, sőt magok a zsidók, a 
kiknek pedig a „Függetlenség“ bőrére 
alkudott, is olvasgattak, részint hogy 
kaczagjanak, részint hogy magokat a köz­
vélemény fluctuaczióibnn tájékozhassák.

Az üzlet nagyszerűen ment egész 
addig, mig a saktereket fel nem men­
tették, s mig a Móricz gyermek a Hen- 
ter karjaiból kiszabadulva, szüleinek ölébe 
nem hullott. Ezzel azután Nyíregyháza 
és Tisza-Eszlár kieslek a napi sajtó for­
galmából.

Verhovay derűs arczczal számolgatja 
a jövedelmet, a politikus csizmadiák pe­
dig búsulnak jelentős elszámolásaik miatt.

Vigasztalhatjuk magunkat, hogy azok 
a kik ily ocsmányul képesek hazudni, 
soha se lesznek képesek oly pártot al­
kotni, a mely a józan eszmék hatását és 
befolyását paralizálhassa.

az

Az országban lévő gazdasági 
egyesületek az 1882. év 

végén.
A gazdasági egyesületek működéséről a 

múlt év folyamán tételeit közzé az első rend­
szeres jelentés, mely az iS8i. évre vonat­
kozó adatokat tartalmazta. Az 1882. évre vonat­
kozó jelentés a földmivelés-, ipar- és keres­
kedelmi minisztérium által szétküldött kérdőívre 
beérkezett válaszok alapján már összeáilitíatoit. 
Ez összeállításból közöljük a következőket:

Az egyesületek körében, 1881-röi szoló 
Valamely lap szelleme és tartalma j jelentés közzététele óta létesült változások «s 

többnyire biztos horoscopja az arra elő- UJ alakulások tekintetében a következők je- 
üzetők szellemének és képzettségének gyextetnek meg.
azért csaknem biztosra vehetnők. hogy a 'L'ÄrW

. ,, , , . j létre: Fehér-, Hajdú-, Hont-, Hunyad-, Szilagy-,
„ruggeltenseg kedvelőt soha se fognak : Szatmár megyékben. Azonkívül magalakultok
szerepelni se a kormányban se a pár- a hódmezö-vásárhelyi, lőcsei, nagyszombati,
lamenlben, de még ott se, hol a társas sz.-váraljai kisebb gazdasági egyesült lek; u
élet viláiisabb kérdéseit ventillálják. devecser-vrduki, kisvárdavideki, nagy-ion,mezt,

Torontálmegyében p. o. már az ol- szepes-bélai, szepes olaszi, ujuiczai (Hod-
vasni szerelő köznén is csak tréfálodzv J MüZ°“Vásárhe!y) ?azdakőrök; « kismarion- 
xasni szele o Köznép is csak trUáiodzva ruszti és a verseczi (átalakult) bortermelő egv-
beszél a „buggellenseg“ ez. lapról, a |ctek; a nagy-körösi gyümölcs-, szőlő- és 
debelliacsiak pedig csökmői sárkánynak borászati egylet; a poprádvöígyi (Késmárkon)

halászati egylet, a segesvári és sz.-keresztúri 
komlótermelö egyesület; és az enying vidéki, 
kőrös-bányai és szeged vidéki okszerű mé­
hész-egyesületek.

Összesen 25 egyesület.

sem a

Markus zsidót már meg akarták verni 
N.-Becskereken a „Függetlenség“ allar- 
mirozó híreinek colporlálásáért, de ő azzal 
védekezett, hogy ő azt azért veszi, hogy 
olykor-olykor kaczaghasson.

A ki medvetalppal kezdte táplálni 
vendégeit, rohamosan nem eshetik 
vissza a krumpli-nudlira, mert akkor 
azok a szélrózsa minden irányában szét- 
ugranak.

A ministerelnök vállairól leemeltek 
egy terhet, adja az ég, hogy azt a Vályi 
János vállai megbirhassák. Az akarat 
még nem biztosit eredményt, a tulhaj- 
tások pedig sokszor a legszentebb czél 
elérését is veszélyeztetik.

Mi az egyház községek presbvteri- 
umainak szavazatait nemcsak számolluk, 
hanem mérlegeltük is, és nyugodtan állít­
hatjuk, hogy a minister minoritását nem 
cserélnek fel a Vályi János majoritá­
sával.

A „Függetlenség“ nem szokott min­
dennapi dolgokkal foglalkozni. 0 olyan 
ügyes holelier, a kinek kirakatában ten­
geri rákok, különnemű vadak és halak 
mindig szemlélhetek.

Szeiffert, Eötvös és a Scbarfok stb. 
után csak Róthschild, Hirsch báró és a 
ministerelnök következhettek.

nevezik.
Van azonban valami 

alatti vezérczikkben, a mit minden tisz­
tességes és jellemes ember repudeál.

megbirálás
Az ilyen czim „Tisza Kálmán bukása“ Az ilyen mulatságosnál mulatságo­

kat mint a Ckantharides, és a „Füg- sabb állítások, hogy az összes v é-

r

32-ik szám
Tizenkettedik évfolyam. Csütörtök, augusztus 9-én.

■

VEGYEST ART ALMI HETILAP. A MEGYE KÖZLÖNYE.

és irányozza a drámaírók ízlését. Madridban 
is, a gazdag és müéríö közönség ariostokra- 
t:a közölt, a darabok sorsa a nép Ítéletétől 
függ. A kereskedők és iparosok, a kik a föld— 

: szinten állnak, a kiváltságos nézők padsorai 
mögött, döntenek a vígjátékok sorsa fölött. 
Tapsuk vagy füttyeik sortüzként hangzanak 
és azért mosquetero soknak is nevezték 

A spanyol színpad a spanyol élet tükre, el őket. A XVII. század vége feló a színház 
Történelme szoros kapcsolatban van spanyol- legfőbb bírája, a kinek ítéletét a közönség 
országéval, melynek emlékeit feleleveníti és minden ellenvetés nélkül magáévá tette, egy 
erkölcseit festi. A nép körében születvén, egyszerű varga volt. A szerzők fölolvasták 
annak körében is növekedett. Mint minden műhelyében darabjaikat, hogy kegyeit meg­

nyerjék, az első előadások napján mindenki 
szeme rajta függött. A fiatal emberek, bár­
mily rangúak voltak is, az ő jeladása szerint 
ásitoztak, neveltek, fütyültek vagy tapsoltak.

A nép, mely színpadjának alakulására és 
sorsára e befolyást gyakorolta, egyáltalában 
nem hasonlított Európa többi népeihez. Elütő 
és eredeti vonások által jellemezve, a szín­
padon is e különös társadalmi viszonyok ké­
pét ábrázoló tárgyakat és helyzeteket kere­
sett. A spanyol társadalom minden osztályá­
ban megvoltak még a lovagias szokások. A 
büszkeség általános volt. A legaljasabb mes­
terségekkel foglalkozók és a tömérdek éhen­
kórász között, a kik inkább nyomorogtak 
mint dolgoztak, sokan régi keresztyén csa­
ládoktól származtatták magukat és nemessé­
gük eredetét a mórok ellen vivőit harezok- 
ban kutatták. Természetes, némi költészet 
vegyült a lovagkor hagyományaiba. A köl­
tészet a szerelemmel, finomság- és udvarias­
sággal a nők iránt minden szokásukban je­
lentkezett. A néprománezok fenntartották a 
büszkeséget az ősök hősi telteinek elbeszélé­
sével és a nők iránti tiszteletet a hősies 
szerelmek rajzával. A színpad, minthogy a 
nemzet érzelmeit tükrözte vissza, tehát kez­
dettől fogva költői zománezot kapott. Meg­
szokta, hogy az életet rikító színekkel és oly 
csapongó képzelettel fesse, mely a nép ér­
zelmei élénkségének megfeleljen. Jóllehet 
egyaránt fordult a néphez és nagy urakhoz, 
csaknem sóba sem laposodott el és nem lett 
közönséges; a közönség érzelmeivel való szö­
vetkezése mindig a költészet birodalmába tar­
totta és megszöktette, hogy versben beszéljen. 

Népies és költői népnek szánva, a spa­

nyol színpad egyúttal tisztán nemzeti is 
volt. Alapitói mindenek előtt azt a közön­
séget iparkodtak kielégíteni, a melyhez for­
dultak és annak a nemzetnek szokásait fes­
tették, a melyhez tartoztak. Sem Lope de 
Yega, sem Calderon nem engedelmeskedtek 
oly törvényeknek, melyek szabadságukat kor­
látozták ; nem törődnek a drámai codex szi­
gorú törvényeivel; nem bántják őket azok a 
kételyek és szabályok, melyek néha oly 
rencsétlenné tették még a nagy Corneiílet is. 
A kritikai szellem, mely később Gölhének és 
Schillernek tudományos megalkuvást sugallt a 
klasszikái és romantikái művészet közölt, ben­
nük hiányzott. Ők csupán a közvetlen siker­
ért imák. De azért tudják, hogy vonnak 
szabályok, zavarba azonban nem jönnek miat­
tuk és a közönség nem törődik velük. 
kor vígjátékot akarok Írni, úgymond lelkiis­
mereti furdalás és álszégyen nélkül Lope de 
Vega, a szabályokat tiz kulcscsal elzárom és 
szobámból Plaulus és Terentius szűrét kite­
szem
azok szerint irok, a kik a közönség tapsait 
vadászták. Mert végre is, minthogy ő a fi­
zető, igen méltányos, hogy hozzá szóljunk 
és élvezetet szerezzünk neki.“

Azok a drámaírók, a kik mindenek fölött 
és előre föltett szándékkal a közönség kegye 
után áhítoznak, természetesen azt nyújtják 
neki, a mit leginkább ismer és kedvel: a 
nemzeti szokások rajzát. A színpad igy a tár­
sadalom leghívebb tükre lesz. Föl is található 
egész teljességében a színpadon, az élvezetek 
kedvelésével, szellemes élénkségével és mély 
szenvedélyeivel.

Mindamellett nem mondható, hogy a spa­
nyol színpadon pusztán Spanyolország saját- 
lagos érzelmeinek kifejezését találjuk. Ez 
fejezné ki gondolatunkat. Az emberi termé­
szet legáltalánosabb érzelmei találhatók 
színpadon, ép úgy mint a világ bármelyik 
színpadján; csakhogy itt spanyol színben je­
lennek meg. A szerelem, a féltékenység, az 
odaadás nem kizárólagosan Spanyolorsség tu­
lajdona ; másutt is föllelhetők, de sehol sem 
fejezik ki egyformán. A spanyol szerelem ál­
talában fiatal, költői, telve kellem- és szel­
lemmel. A nő nem játszsza azt a szenvedő és 
szenvedöleges szerepet, melyet igen gyakran

a franczia színpadon. Szenvedélyének köny- 
nyed és elénk színezetet ad, mely az aggo­
dalmakat legyőzi; nem ismeri sem a levert­
séget, sem a búskomorságot; megcsalva, el­
árulva, szerencsétlen létére tehetségeinek tö­
kéletes tudatával és hősies lélek erélyével 
védelmezi magát. A spanyol szerelmes nem 
tár a Hamlet szomorúságához és Romeo két­
ségbeeséséhez hasonló látványt elénk; nem 
sóhajtozik mint Xipharcs, Britannicus, Bajazet, 
vagy mint Moliére vígjátékéinak azon szerel­
mesei, a kiknek mindig inasuk segítségére és 
buzditgatásaira van szükségük. Az ö szerel­
mükben van valami csípős és szellemes. Nem 
képes kifejezni szerelmét a nélkül, hogy vig 
vagy fecsegő ne legyen.

Egy szerelmes fiatal leány Spanyolország­
ban nem könnyen hajlik meg atyjának akarata 
előtt. Mariane nem egyezik bele, hogy kezét 
Tarlufe-nek adják; ö Valérré var a nélkül, 
hogy Doriura szüksége volna. Ha megcsalják, 
nem öltözik álruhába mint Shakespeare Viola 
vagy Helénája, hogy gyengédségével vissza­
hódítsa kedvesének a szivét; követi a bűle- 
lent, nem a végből, hogy visszatérésre bírja, 
hanem hogy a bosszú pillanatát meglesse és 
annál biztosabban sújthasson.

A féltékenység 
leginkább fölötlö vonása és következőleg a 
színpad egyik kedvencz tárgya. Más színpa­
dokon is jellemezték a féltékenyeket. Roxane 
egy féltékeny pillanatában megöleli Bajaze- 
tet, Nero féltékeny Brilanicusra, Orestes Pyrr- 
husra, Hermione Andromaquera. *) Othello, 
úgy látszik, mintha a megcsaltnak hitt szere­
lem minden kételyét és dühét egyesilené. De 
mind Racine, mind Shakespeare féltékenye 
egyedül szerelmére gondol. Othello csak az 
űrt, kiábrándulást, az emberi teremtmények 
őszinteségébe helyezett és örökre eljátszott 
bizalmat, az elszigelteltséget, mely a boldog 
napok mámorát követi és mely ezentúl keserű 
emlékké lön, látja. Hermione csak Pyrrhus 
hűtlenségére s a fájdalomra gondol, hogy 
egy vetélytársért elhagyatott. Különös a spa­
nyol féltékenység azon vonása, mely ugyan- 

érzelem festésében mésult nem fordul 
elő, hogy a féltékeny többet gondol becsüle­
tével mint szerelmével.

*) Racine tragcediáinak főszereplői

A spanyol színpad.
Francziából átdolgozta Hegedűs Pál.

sze-

újkori színpad, eredetét az egyháznak köszön­
heti ; kezdetben azoknak az egyházi mulatsá­
goknak képezte részét, melyeket a papság 
ünnepnapokon a közönségnek rendezett a 
végből, hogy :a szertartások vonzóerejét és 
fényét emelje. Később elvilágiasodott, de a 
nélkül, hogy népies jellegét elveszítette volna. 
A nép fia, egy egyszerű munkás, egy se­
villai aranyásó, Lope de Rueda az első, a ki 
jellemeket alkot és valóban komikai bonyo­
dalmat állít elénk. Azokkal a kezdetleges 
eszközökkel, melyeket Cervantes leír és melye­
ket minden este egy zsákba rakott: négy fehér 
bőrből való és aranyozott bőrszegélyü ujjas 
mellénynyel, négy szakállal, parókával és j 
pásztorbottal keresztülbarangolja és mulattalja 
Spanyolországot.

Mi-

hogy ne zúgolódhassanak ellenem. Én

spanyol jellem egyik
1:1

Lope de Vega csodás termékenysége 
gyorsan kiemeli a spanyol színpadot a kez­
det homályos korszakából, hogy a fejlődés 
ritka fokára emelje. Nincs mar szó egyik 
városból a másikba vándorló nomád színtár­
sulatokról, melyek nézőkre vadásznak. Lope 
de Vega, a k. felléptekor Madridban csak két 
szegényes színtársulatot talált, halálakor negy­
venet hagyott maga után, melyek csaknem va­
lamennyien virágzók voltak. Caldéronnal IV. 
Fülöp személyes támogatása következtében a 
drámai előadások kedvelése még inkább nö­
vekszik. Nemcsak számos nézőiért emelnek 
Madridban, hanem sok faluban is adnak elő 
vígjátékokat. Daczára az előadások fényűző 
kiállításának, melyet az udvar támogat és a 
pompának, melyet a végből fejtenek ki, hogy 
a királyi kegyet viszonozzák, a színház soha­
sem szakit végleg népies eredetével. Ezen­
túl is i nép szolgáltatja a közönség zömét
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A tokej-begyaljai boriszati egyesület be­
olvadt a zempléni gazd. egyesületbe; a pinka- 
völgyi gazdasági egyesület megszűnt.

Folynak továbbá a tárgyalások a torontál- 
és krassó-szörény-, bereg-, csongrád-, fa­
garas-, ugocsa-, Iiptómegyei, valamint több 
kisebb gazd. egyesület meg-, illetőleg átalakí­
tása iránt.

A jelentés végén kimutatott adatok szerint 
az egyesületek tagjainak száma 1881-ben volt 
19,622, 1882-ben 25,818,

Az egyesületek vagyona 1882. év végén 
az 1881. évi állapottal szemben 167 ezer írt 
gyarapodást mulat.

A jelentésben hiányzó egyesületek részben 
csak 1883. folyamán alakultak, részben pedig 
a kívánt adatokat nem küldötték be.

Általános az egész országra kiterjedő 
egylet van egy, az országos magyar gazdasági 
egyesület és ennek fiókja a magyar gazdak 
társas köre.

Több megyére kiterjedő általános gazda­
sági egyesület szintén csak egy van, és pedig 
az erdélyi gazdasági egyesület.

Egy megyére kiterjedő gazdasági egye­
sület van 39 és pedig az abauj-tornamegyei, 
az aradmegyei, a baranyamegyei, a barsmegyei, 
a békésmegyei, a bácsbodrogmegyei, a bihar- 
inegyei, a borsodmegyei, a csanádmegyei, a 
csikmegyei, az esztergommegyei, a göinor- 
kishoriimegyei gazdasági egyesület, és fiókjai: 
a) rimaszombati és a b) pelsöczi gazdasági 
kör, továbbá fehérmegyei, a győrvidéki, a 
hevesmegyei, a hontmegyei, a hunyad megyei, a 
jásznagykunszolnokmegvei, a komárommegyei, 
a küküliö megyei a maros-torda megyei, a 
moson megyei, a nográdmegvei, a nyílra me­
gyei a pozsonymegyei, a sáros megyei, a sza- 
boicsmegyei (felsö-tiszavidéki), a Somogy me­
gyei, a sopronmegyei, a szeben megyei, a 
szepes megyei, a szolnok-doboka megyei, a 
temes megyei, a tolna megyei, a torda-aranyos 
megyei, a trencsén megyei, a lurócz megyei, 
az ung megyei, a vas megyei, a Veszprém 
megyei, a zala megyei és a Zemplén megyei 
gazdasági egyletek.

Általános jellegű, egy megyénél kisebb 
hatáskörrel biró gaz. egyesület van 25 és 
pedig Alsó-Fehérmegyében a székásmenti gazd. 
egyesület. Bács-bodrogmegyében az ó-becsei 
magyar gazd. társulat. Csongrádmegyében a 
szegedi gazd. egyesület és hódmezővásárhelyi 
egyesület. Fehérmegyében a vaálvidék gazd. 
kör. Hajdumegyében a debreczeni gazd. egye­
sület. Kommárommegyében a vértesaljai gazd. 
kör Krassó-Szörénymegyében a karánsebesi 
gazd. egyesület. Nógrádmegyében a szécsény- 
vidéki gazd. egyesület. Nyilramegyében a 
nyilravölgyi gazd. egyesület. Pest-Pilis—Solt— 
Kiskunmegyében a kecskemétvidéki gazd. egye­
sület. Pozsonymegyében a nagyszombati gazd. 
egyesület. Szatmármegyében a nagy-bányai 
gazd. egyesület. Sárosmegyében a felső tar- 
czavölgyi gazd. kör. Szepesmegyében a nagy- 
szalóki gazd. casinó, a nagy-lomniczi gazd. 
egyesület a szepesbélai gazd. casinó és a 
szepesváralljai gazd. egyesület. Szilágymegyé­
ben a szilágysomlyói gazd. egyesület, Temes- 
megyében a b.-kubini és a Károly falvai gazd. 
egyesület. Torontálmegyében a németczernyai 
és a pancsovai gazd. egyesület. Vasmegyében 
a szentgotthárdi gazd. egyesület. Veszprém- 
megyében a devecservidéki gazd. kör.

A gazdaság különböző ágaival foglalkozó 
egyesületek a következők: az egész országra 
kiterjedők: országos erdészeti egyesület és 
az országos méhészeti egyesület. Több megyére 
kiterjedők: az erdélyrészi okszerű méhészeti 
egyesület, a délmagyarországi méhészeti egye­
sület, a felső-magyarországi halászegyesüle.
Egy megyére kiterjedők: az aradmegyei oksz. 
méhészegyesület a békésmegyei oksz. mé­
hészegyesület és a pestmegyei állattenyész­
tést előmozdító egyesület. Egy megyénél kisebb 
területen működők: a pécsi szőlősgazdák egye­
sülete, az esztergomi borászati egyesület, az 
egri borászati és szőlöszegyesülel, a Gödöllő 
és vidéki pincze- és szüretelő szövetkezet, a 
modor! és pozsonyi szölőmiv. egyesületek, a 
soproni, a kis-mártoni, a fehértemplomi és a 
verseczi borterm. egylet, a tolcsvai szőlő- és 
bor- egylet, a nagyenyedi gyüm. egylet, a pécs- 
baranyai kert. egylet, a debreczeni kert. egylet, 
a bozóki jr. gyiimölcsfatenyésztö egylet, a 
tiszafüredi gyümölezészeti egylet, a lőcsei 
gyüm. egyesület, az iglói pomol. egylet, a 
pápai kertészeti társulat, a bánfa!va-vid. mé­
hészeti egylet, és a rozsnyoi baltenyésztő 
társulat.

éléskamráik tartalmát. S az elmálás igen lassú, 
e föld legfinomabb részecskéi, melyek apróbbak 
a legfinomabb homoknál is, úgy egymáshoz 
tapadnak, hogy a levegő sem tud közéjük 
férni. A levegőre pedig nagy szükségük van, 
mert ez élenyit, bont, málaszt. A levegő be­
hatolását még az is gátolja, hogy a földszem­
csék közölt levő üregecskék többnyire vízzel 
vannak tele. Magától következik tehát, hogy 
a kötött talajt úgy tesszük terékenyebbé, ha 
fellazítjuk s a levegő behatolásának utat nyi­
tunk. Laza földben a gyökör is jobban terjed, 
több helyről szívja fel a táplálékot s mivel 
nagyobb üregek is vannak benne, a rá hulló 
eső is lefolyhat a nélkül, hogy megállva össze­
álló sárlömeget képezne, mely kiszáradva kö- 
keménységüvé teszi az agyagtalajt. Épen ezen 
körülménynél fogva az agyagtalajnal a szántás 
idejének és módjainak megválasztása fontosabb 
még a trágyázásnál is, mert rósz időben tel­
jesített szántással még a trágya is kárba vész.

A kötött talajok megnövelésénél tehát arra 
kell ügyelnünk, hogy fellazítsuk a talajt oly 
formán, hogy az kisebb, nagyobb göröngyek- 
ből álljon, melyek között a levegő és viz 
megtalálhassa az útját. A túlságos felaprózás 
ép oly rósz, mint a szántatlan hagyás. A ki 
úgy megszántja az agyaglalajt, hogy az csupa 
apró, porszemnyi nagyságú részecskékből áll, 
az elzárja a talaj belsejétől a levegőt s eléri 
azt, hogy a legcsekélyebb eső után szántó­
földje a szó szoros értelmében beragad. Más­
részt avval sincs segítve, ha a kiszáradt agyagot 
szántjuk. A fej nagyságú, kőkemény göröngyök 
nagyon is nagy falatok a növény hajszál feltalálni?12) 
vékony gyökereinek s az ilyen kiszáradt gö­
röngyöknek még akkor se vessük sok hasznát, 
ha a legerősebb hengerekkel kavics nagyságú 
darabokra törjük szét.

Különösen az első szántás idejének meg­
választása fontos, mivel gyakran ez pótolhatja Örömmel vettük a hirt, hogy még e nyá-
valamenriyit. Első szántáskor ne legyen a ron meg fogsz bennünket látogatni Tárt ka- 
kölött talaj se száraz, se túlnedves. Minden rokkal fogadnak barátid és barátnőid A her- 
gazda rá jön arra, hogy agyagtalajánál milyen vadóktól meg ne ijedj; ha a felszerelés engedett 
nedvességi állapot a legkedvezőbb. Ilyenkor js, az alkotmány a régi maradt. Neked 
szántódik a föld legjobban, legkönnyebben, kell mondanom, hogy a szív soha sem öreg- 
Az agyagtalajt csak.s ilyenkor volna szabad szik meg s ha egykori ruganyosságunk elha- 
felszántani s így ezt az időpontot kell a gaz- gy0u js, megmaradtak illusióink és szenvedó- 
danak kilesni, az elhamarkodás vagy a kése- lyünk. 
delem egyaránt káros. Hogy a szomszéd mikor 
szánt, az ne legyen sohasem mérvadó.

A kötött talaj akkor a legalkalmatosabb 
a szántásra, ha már annyira megszikkadt, 
hogy nem ragad többé az ásóhoz vagy ekéhez, 
ha nem lehet többé a kézbe gyúrni és alakí­
tani mint a viaszt, hanem ha mállós, omlós 
és számos apró hasadékok láthatók rajta. A 
milyen fontos ezen időpont megválasztása, ép 
oly szükséges azon szabálynak betartása is, 
hogy a kötött talajt más, nedvesebb vagy 
szárazabb állapotban ne szántsuk meg, mert 
ezzel 1 —2 évre is elronthatjuk talajunkat.

Igen sokat javilhatunk a kötött talajon 
kifagyasztás által is. Ha ősszel felszántva 
talajt az ormos barázdákat a téli fagynak 
kitesszük, úgy a fö'drészecskék közölt levő 
viz megfagy s a göröngyöket teljesen szét— 
mállaszlja. Ily módon tavaszra oly porhanyó 
a földünk, minővé a legjobb szántással se 
tehettük volna Ezért igen kívánatos, hogy a 
tavasziak alá már ősszel felszántsuk a földet.
Magától értetődik, hogy ezért tavaszkor az 
ilyen talajjal is csinyján kell bánni, nehogy 
újra elrontsuk. Egyszer szántsuk meg a fent 
elmondott időben s ezzel érjük be, nehogy 
rögöket túlságosan felaprózzuk.

Sokat segít a kötött talaj rósz tulajdon­
ságain a mész is. Mésszel trágyázva több évre 
megjavítjuk az agyag talajt. A közönséges 
állati trágya is lazábbá teszi a talajt, de ha 
az agyaghoz sok humust adunk, úgy szántó­
földünk még több vizet fog magában tartani 
télen kifagyaszlja a rajt álló növényzetet.

kellemes jelenség és helyes játék, — többet, 
azt hiszem, kívánni sem lehet, a bárom Rant-

holdas éjjelenkinl á la Heloise és Abellárt 
társalogtál.1)

Mintha most is látnánk nyakig vitorla­
vászonban, fehér piros arczoddal és szőke 
üstököddel.

Ilon és Málcsi itt időznek és sokszor em­
legetnek. Mosolyogva beszélik, hogy most már 
nyoma sincs hatalmas üstöködnek és járásod­
ban Monfior marquist utánozod.

Hja! az idő eljár!
Az ő sűrű kontyaikat is megviselte az 

idő s az egykori svadronyos kapitánynyal szólva, 
az ő gömbölyű buezkáikat is elhordta a szél­
vész.
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zau (Gerőfy Andor, Febérváry Ottó és Mé- L* 
száros Lajos) feladatát úgy oldotta meg, hogy 
a közönség méltó elismerésének tanujelét Vi­ lid v
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haros lapsokban nyilvánilá, jól játszott, de 
kevés méltánylásban részesült Florence (Szom- 
bathy Vilmos) pedig nehéz szerepében töké­
letesen helyt állt.

A társulat többi működő tagjaira 
lebet panasz, a szerepek jól voltak beosztva 
és teljes megelégedésre játszottak, bővebb íté­
letet és kimerítőbb bonczolgatást azonban majd 
csak közelebbi ösmeretség után adhatunk, most 
elégedjenek meg azzal, hogy a közönség ki­
elégítve távozott. — Ma „Titilla hadnagy“ 
operelte adatik. *
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Ma már rá sem ismernél a régi Bikszádra. 
Csínnal és kényelemmel berendezett fürdő­
szobák, árnyas, üdítő sétahelyek, Ízletes konyha 
és jó szolgálat állanak rendelkezésére a ven­
dégeknek.

Az avasnak, ez elragadó szépségű részét 
ismered. Regényes változatosságban tűnnek itt 
szemeid elé a zöldelö dalos erdők, a vadró­
zsás halmok, a virágos völgy csevegő pata­
kaikkal és zúgó forrásaival.

A fürdővendégek száma az előbbi évekéi­
hez mérten legalább is megkétszereződött, s a 
kik itt vannak megígérték, hogy a jövő für­
dői idényt is itt fogják tölteni.
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So kiHIRHARANG.
Ha* A nagy-becskereki községi 

népiskolában e napokban lesz egy ta­
nító állomás betöltése, mely állomásra 54 ok­
leveles tanító pályázott. Hogy az iskolaszék 
a pályázók ezen labirynlhusában kellőleg e|- 
igazodbassék, mint hulljuk, az iskolaszék tag­
jai bizonyos elvekhez tartják magokat. /jy 
elvek 1. — ez, mint halljuk, ép az iskolaszéki 
elnök úr elve is — válasszuk a legkitűnőb­
bet. — 2. A legkitűnőbb közül a legfiatalab- 
bat. E második elvnek főként Andrassy úr 
szószólója. Gratulálunk a kilüzött elvnek, mert 
ha ezen elvek szerint történik a
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ismerőseid ajkairól hallanom, hogy miként jut­
hattál te Nagy-Becskerekre? Kilől vagy kiktől 
akartál megszabadulni? Kit vagy mit akartál
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választás,
hisszük, hogy községi népiskolánk egy igazi 
érdemes tanítóval lesz gazdagabb, s hisszük 
hogy az iskolaszéki tag urak mind, vagy leg­
alább nagy többségben, ezen elveket tartják 
szemök előtt a választás nagy napján.

Országosan ismert jó kedélyednek is na­
gyon meg kellett csappanni, hogy oly ritkán 
olvassuk nevedet szépirodalmi lapjainkban. Hát 
már odáig jutottunk, hogy időnkint ne is ne­
vethessünk?3)

* Az clleméri vasúti állomás
eljogosittatott magán távsürgönyöket is fel­
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* Ünnepély. A budapesti „Általános 
munkás-beteg- és rokkant-segélyzö-egyleté- 
nek“ helybeli fiókja mull szombaton, 
folyó év és hó 4-én tartotta meg VII. alakuló 
ünnepélyét. Dicséret a rendezőségnek, de fá­
radságának jutalmát nem lelhette fel, mert a 
közönség ez egyszer, egészen váratlanul, na­
gyon gyér számmal jelent meg, nélkülözvén 
az est kellemeit. Szép — igaz, noha kissé 
hűvös — ej, jó és változatos műsor, kevés 
publikum, hogy illik ez össze?! De faijába — 
megtörtént. Oka-foka lesz mindennek. — 
Egyébiránt nekünk korántsem lebet feladatunk 
ezen anomalia forrását keresni. Mi figyelmün­
ket csupán a müsorozatra tereltük és egészen 
meg voltunk lepetve azon szép előmenetelről, 
melyet a „Nagy-becskereki munkás-képző- és 
társas-egylet“ dalkara ily rövid idő alattiéit; 
mintha nem is lett volna ö az, a kit utoljára 
hallottunk. Vannak az énekkarban elegen, kik 
igen kellemes hanggal rendelkeznek és jó 
kótisták is. E kardarabok: „Szent az érzet“, 
„Bundeslied“ és „Jägerlusl“ minden hiba nél­
kül adattak elő. Az utolsó pedig, illetőleg a 
műsor befejező énekdarabja: „Aufforderung 
zum Tanz“ (Walzer = keringő) oly szűnni 
nemakaró zajos taps és telszésnyilváriulasban 
részesült, hogy azt egész terjedelmében ismé­
telni kellett. Hisz ezen darab oly kellemes 
hangzattal lopódzik a fülbe és oly roppant 
hosszú, hogy a ki végigjárná, bizonyára bele 
fáradna. Ezen szép siker tanúskodik a mű­
ködő tagok kiváló szorgalmuk és tehetségéről, 
valamint karnagyuk, Szalik József úr szakava­
tott oktatási módjáról és kitartásáról. A zené­
szét! rész sem megvetendő; hisz oly erők, 
mint: Szedlacsek, Werner, Lejhanecz, Preis- 
Javorszky és Poilak, eléggé kezeskednek állí­
tásunkért. A quintetl-ben előadott „Ouvertüre 
zur Oper „Fra Diavolo“, egészen meglepte és 
lebilincselte a hallgatóság figyelmét. Mondjuk, 
jól ment és megvagyunk elégedve, de ha egy­
két próbával többet tartottak volna.

nem
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Enni, inni, sétálni és kártyázni tudsz, e 
többit bizd Málcsira és Ilonára.4)

Kedves barátom! Páratlanul derék nődet, 
ha jönni fogsz, otthon ne hadd; ö csak olda­
lad mellett tud boldog és nyugodt lenni. Őröm­
mel hallottuk, hogy egészen a családi élet 
nyugalmának adtad át magadat és igy se 
Tónid barátnői biztosak benne, hogy 
egyik sem, vagy mind a kettő.

A fürdőidény eltart szeptember középéig, 
azontúl már csak pópák és varjak jelentkeznek.

írd meg, ha vendégünk lész. Ünnepélye­
sen akarunk fogadni. Érdemeidet régi ezredes 
barátod fogja elősorolni. Utaidat pedig csinos 
oláhszüzek fogják havasi virágokkal beszórni.

Lakást, savanyuvizet és bort ingyen kapsz.
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Tibor.

Színészet.
—y —ö. Rózsa Ferencz derék polgár­

társunk áldozatkészsége, a szép és nemes iránt 
lángoló szelleme, oszlopot állított fel, mely 
Nagy-Recskerek lakosainak hosszú időn át tit­
kon táplált óhaját elégítvén ki, alkotójának 
vét teszi maradandóvá és majdan kedvessé 
lékét.
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Tegnap, először volt alkalmunk, az ujdo- 
épült színkörben pihenni ki napi fáradtsá­

gunkat, és üdíteni a nyár melege alatt lohadni 
induló műérzetünket. A valóban díszesen épített 
színkör fennállását Rózsa Ferencz alkotó szel­
lemének köszönheti, mig csinos szerkezetét 
Napholtz Ágoston fáradozása kőlcsönzé neki, 
a megnyitás sikerültének érdeme azonban Ge­
rőfy Andor társulatát illeti.

A megnyitási ünnepély jól sikerült, legel- 
sőbb magyar jelmezes képlet mellett eléggé 
összhangzóan a nemzeti hymnus énekeltetett, 
mely után Gerőfy Andor igazgató Luuka Gusz­
táv alkalmi költeményét szavalta el és azt a 
bymnus második szakasza köveié. A függöny 
legördülte után zajos tapsok között a költő 
többször kihivalott. Ezt követőleg Lenkeyné egy 
magántánezot lejtett, oly bájjal és annyi kecs­
esei, hogy a közönség határozott kívánságára 
ismételnie kellett.
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Az aranka biztos elpusztítása.
úgy az

ütemzet is egészen pontos lett volna, a mit 
itten némileg is helyenkint nélkülöztünk. A 
zongorának pianóbb játéka szinte emelte volna 
a darab becsét. Nem oly sikert aratott a má­
sodik darab: „An die Heimath“ (magyar 
lodia) begedü-solo zongorakisérettel. Az igaz, 
hogy e darab a közönségnek nagyon tetszett 
és addig tapsolt és dombolt, mig a függöny 
felgördült és az ismételteiéit; hisz magyar nóta! 
Tisztelet Szedlacsek úr jeles begedüjátékának, 
de nekünk van mégis egy kis megjegyzésünk, 
t. i. az, hogy hibázik benne a magyar nóták- 

Szinre került azután „A két Rantzau“ Erk- hmsi benső érzelem és hév, a mi ezen darab 
mann-Chafrian-féle színmű, mely magában előadatásánál bebizonyult, és igy művészi já- 
véve köztudomásszerüleg egy psychologiai léká‘ ezen ténykörülmény csökkentette. A fü- 
lehetetlenség, és éppen azért az egyes szerep- ^ fogása, legalább ez estélyen,
löknek jellemezése felette nehéz. A társulat cs,,s előzetes gixerek mellett sikerültek, és 
tagjai mindazonáltal feladatukat fényesen ol- máskülönben is ily sóló-nak szabadbani elő— 
dották meg, az előadás oly sikerültnek mond- a. 8 Js sokka' hozzájárul a darab értéktele- 
ható, hogy jobbat kívánhatunk ugyan, de kő- főséhez, mert a legcsekélyebb szélfuvaJíat 
vetelnünk nem lehet. 18 képes arra, hogy a kellemes, ábrándos

hangokat elránczigálja. — A szegény bűvész 
is kitett magáért egy pár darabbal, de azért 
meglátszott rajta rögtön, hogy még nem tett 
az ország fővárosaiban körutat, bűvészeiét 
bemutatandó. De ez nem tesz semmit, meg 
voltunk elégedve, mert jó akarat vezérelte és 
szegény ember vízzel főz; éljen! — Wimmer 
József úr, kit igen jó szavalónak ismerünk, 
Tannenhofer „Ahasver“ (Erlösung) czimü igen 
terjedelmes költeményét szavalta, noha ba 
is olyan präcisiöval mint más alkalmakkor, de 
mégis jól és taps volt érte a jutalom. — Hegyi 
Gyula ur — a helybeli fiók-egylet elnöke — 
német „Prolog“-ját — ámbár egy keveset 
sebesen — de kellő nyomatékkai, érthetően 
és bátran mondotta el, jellemezvén benne az 
egylet keletkezését és annak eddigi áldásdus 
tevékenységét, és felkérvén a nagy közönsé­
get az egyletbeli belépésre illetőleg támoge-

Az aranka élősdi növény, és mint ilyen 
más növények nedvéből él, azok száraiba 
eresztvén be gyökereit. Eszerint az 
kás foltok lekaszálása, kiégetése és felkapá­
lása csak félrendszabály, minthogy kikerül— 
hellénül mégis sok arankainda részecske vissza­
marad égetlenül lent a fölkapált földben, 
honnan aztán tovább él. Czélszerübbnek 
tóm azért azon már többször megkísértett eljá­
rást, hogy az arankafoltokat a földig lesar- 
lóztatván, azokat száraz időben mintegy két 
czentiméterre lesurolván éles kapával, a le­
vágott növényzetet avval a kevés földdel

Kötött talajok megmunkálása. e^yü“ « színhelyről elvitetjük, a főidet
" ö gereblyevel megdolgoztatjuk, és aranka

Minden emberi munka nélkül is jó talaj tes Iuczerna vagy illetőleg lóhere maggal is- 
viilhalik a kősziklából, csak időt kell hagyni, mét bevetteljük; ezt találták az aranka kiirtá- 
hogy elmáljék. Az elmálás által, mit a hő- Sára legczélszerübbnek. 
vaftozas segít elő leghalhatósabhan, a növényi Ezen eljárás sokkal olcsóbb, egyszerűbb 
apld.ek mintegy szabadda lesz, úgy hogy az i és mindenesetre hathatósabb a „Toróntál“ ez 

el ma las epen úgy hat a kősziklára, es a dara- évi 31-ik számában ajánlott módnak, a miért 
Los talajra, mint a fulleszles, párolás s ni. eff. is bátorkodtam az említett czikket e szerény 
eljárás b.zonyos takarmány félékre: oldhatóbbá, ! nézetemmel talán kijavítani Y
kii"",Cbh™ felvehe'6,<5' l«»l | N.-Becskereken, l883.'.hó 3-é„.
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Louisa (Kutassy Janka) kiváló tehetség, 
szerepét felfogta s úgy játszá, hogy azt 
maga Rantzau Louisa sem tehette volna job­
ban, kellő érzés, csöp tulérzékenykedés

a bennök foglalt tápláló anyagokat. Ezt 
elmálásl segítjük elő, ha földünket megmunkál- I 
juk. A helyes időben és jól alkalmazott szántás 
gazdagítja földünket könnyen felvehető növényi j 
táplálékokban, mig a rósz időben teljesített 
szántás által talán épen a talaj elmálását gátol­
juk mee, úgy, hogy sokszor többet árthatunk r
munkánk álla!, mint ha összetett kézzel néztük Bikszad, julius 29-én.
volna a természet hatását. Leginkább áll ez a Kedves spanyolom'

E,‘:b,V/mÍ; »ÍSi f I Jil Mik, emnek • keresni

fo„,os.Lb, ä *■-* ke-
ää. «tax sr ,rnr
csak elméin «***« ki -óvón,einknek j Lé,’“JT,

sem,

') Édes Tiborom1 Ha e filtrált érzelmű szerelmesek 
úgy társalogtak volna, mint mi, még a francziák 
se csempészhetik be őket a halhatatlanok vilá­
gába. A mi szenvedélyességünk túlhajtott az ilyen 
platonismuson. Szerk

2) E rejtélyek kulcsát, ha túlélsz, feltalálhatod „Emlé­
kezéseimében. Szerk.

*) Id“m nagyobb részét hivataloskodásom és álmo­
dozásom rabolják el. A munkásság és alvás sok 
mindent elfeledtet. A feledés áldás akkor, 
múlt kedvesebb a jelennél.

*) Adják vissza csak elszállt éveimet, a többi azután 
az én gondom lesz. Szerk.

Tisztelettel

Stoics Sándor.
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tásra. Még jobban gyújtott a ugyan ő tőle el­
mondott „alkalmi költemény“ Lauka Gusztáv­
tól, melyein egész terjedelmében közlünk:

Vdvöz légy hazámnak dicső munkás népe,
A munka a férfi legkiválóbb éke;
Azon javak mellett, mit nem munka adnak,
Soha sem mondhatod lelkedet szabadnak.

Szenytelen forrása az csak az áldásnak.
Ha azt, a mivel bírsz, nem köszönöd másnak, 
így nem lész’ szolgája a szeszély s önkénynek 
És nem kell elhagynod útját az erénynek.

Akkor térsz nyugodni, mikor kedved tartja, 
Almodat idegen parancs nem zavarja,
S ha ébredsz, a napnak ragyogó sugara —
Kísér ki a testet üdítő munkára.

Napjaid változón, de csendben haladnak,
Örömet adsz másnak, örömet magadnak,
Sokszoros gyönyört nyújt mind az, mi sajátod,
Ha nődet s gyermekid’ boldogoknak látod.

Hogy áldás kisérjen a földön és égen,
S az érdemépület betetőzve légyen,
Védj ed a tehetlent s adj segélyt azoknak,
Kik betegen, kínban, dolgozni nem tudnak.

L'dvőz légy hazámnak dicső munkás népe,
A munka a férfi legkiválóbb éke;
Azon javak mellett, mit nem munka adnak,
Soha sem mondhatod lelkedet szabadnak.

mánybiztosság azonban rögtön és erélyesen 
intézkedett és több Norton-féle kutat furatett 

telepes helyeken. Különben jórésze a tele­
peseknek most távol van. Mintegy 600, te­
hát csaknem ötödrészök aratóban van s csak 
most kezdenek hazaszállingózni. Mintegy 50 
cselédnek szegődött, napszámosként pedig 270 
felnőtt és 10 gyermek van távol. Ez adatok 
szerint tehát eddig a csángóknak csaknem 
egy harmad része volt távol a települési 
helytől.

a

* Petőfi-Reliquiák. Komócsi Jó­
zsef a Petőfi társaság aleinöke, ki a mull hé­
ten Szaimáron barátai és jóismerösei vendége 
volt, a többek közt Kovács Ede királyi ta­
nácsos homoki földbirtokost is meglátogatta. 
Ez alkalommal Kovács Ede Petőfinek egy még 
eddig sehol meg nem jelent sajátkezűig irt 
versét és egy levelei, melyeket évtizedek óta 
drága ereklyékként őriztek, Komócsynak adta, 
hogy azt a Petöfi-társaságnak adja át. Úgy 
az emlékvers, mely egy albumba volt beírva, 

levél Kovács Edené Terey Máriához, 
Petőfiné Szendrey Julia benső barátnéjához 
van intézve. Az emlékverset az albumba 
1846-ban, a levelet 1847-ben irta a halha­
tatlan költő. Az érdekes reliquiákat nem köz­
ük addig, a mig a Petöfi-társaságnak be 
mutálják.

mint a

nem

* A iué tér mértékek rövidített
Záradékul következett a táncz, a melyen jel*cse iránt nemzetközi úton egyöntetű

megállapodások történvén, a közmunka- és 
közlekedésügyi miniszter 
szerint — utasította az összes hazai vasut- 
társulatokat s az állami mérnöki hivatalokat 
ezen rövidítések kizárólagos alkalmazásba 
vétele iránt. Az ezen megállapodások 
rint elfogadott és kizárólag használandó jel­
zések a következők: 1. Hosszmértékeknél: 
kilométer = km, méter = m, deciméter 
= dm, centiméter = cm, milliméter = mm.
— 2. Térmértékeknél: négyszögkilométer 
= km*, négyszögméter = mv, négyszögdeci- 
méter = dm*, négyszögcentiméter = cm'1, 
négy szög milliméter = iám', hektár = ha, 
ár = a. — 3. Köbmértékeknél: köbki­
lométer = km3, köbméter = m3, köbdeci- 
méter = dm3, köbcentiméter = cm3, köb- 
milliméter — mm3, hektoliter = hl, liter 
== l, deciliter = dl, centiliter = cl. — 
4. Súly mértékeknél: tonna = t, mé­
termázsa = q, kilogramm = kg, dekagramm
— dkg, gramm = g, decigramm 
centigramm =- cg. — Ezen rövidítések min­
denkor (bármily nyelven, írásban vagy nyom­
tatásban) latin cursiv belükkel jelzendök, utá­
nuk pont vagy bármely más írásjel nem teendő, 
s a számoktól jobbra, azokkal egy sorba, — 
tizedes törteknél pedig az utolsó tizedes szám­
jegy után heiyezendök el.

* A fris hús konzerválása. Már
eddigelé számtalan módszert ajánltak és pró­
báltak meg ama fonles kérdés megoldására, 
hogy mi módon lehetne a fris húst eredeti 
minőségének megtartása mellett hosszabb ideig 
eltartani. Leggyakrabban a sólébe áztatást és 
besózást használjak, ezek azonban csaknem 
kizárólag a sertéshúsnál szokásosak, mely ily- 
formán nem mindenki elölt kedves sós izt

sokan vettek részt egész hajnalig. — Az éte­
lek és italok méltányos árak mellett igen jók 
voltak, nemkülönben a szolgálat is; és aki 
például két üveg érmelléki bakatorit inegivott, 
az körülbelül azon meggyőződésnek engedte 
át magát, hogy nem ült kapucziner csésze 
mellett.

értesülésünk

sze-
Sz—y.

* Halálozás. Tabakovics J. megyénk 
derék szolgabiróját e hó 6. napján kisértük 
örök nyugalomra T.-Becsén, a hol hat éven 
át, a megyei hatóság megelégedésére és a 
nép teljes megnyugtatásara ernyedetlen buz­
galommal viselte a szolgabirói tisztet. A meg­
boldogult azelőtt jegyzője volt Szanád köz­
ségnek sok éven át, és 1872. évben szolga- 
biraja lett a vármegyének, becsülve és tisz­
telve mindenki által, a ki vele akár magán 
akár hivatalos utón érintkezett. Béke ham­
vaira !

* Halálozás. Mibalovits István, Tu- 
rontál megyének bizottsági tagja, a tősgyö­
keres magyar embernek prototypje, az önzet­
len szilárd jellemű hazafi, őszinte áldozatkész 
rokon és barát, a magyar vendégszeretetnek 
netovábbja; örökké pezsgő humorával és jó- 
zamatu magyar élczczel, mint ritka alakja e 
vidéknek, nincs többé, e hó 5-én szivszél- 
hüdés következtében jobb létre szenderült. 
Az ötvenes évek elején asyluma volt a Mi­
balovits ház minden ügyefogyolt magyarnak 
s az nem talált benne baratra, támaszra, a ki 
nein közeledett hozzá. Megosztotta ö utolsó 
falatját és krajczárjál azzal, a kitől meg volt 
győződve, hogy a szent ügyért szenvedett; a 
ki pedig jó nap után vágyódott, Pista bácsihoz 
ment, és onnan gond és I ú nélkül vált el. 
Házas élete, rokonaihoz való ragaszkodása, 
baráti hűsége, mintakép — felejthetlen — 
marad e megyében. Temetésén — az idő rö­
vidsége daczára — még a szomszéd Temes 
és Krassó megyebeliek is megjelentek, köztük 
Kralitz Béla minister! tanácsos is s nem volt

dg,

nyer. A levegőn való aszalás csak a tropikus 
éghajlat alatt vihető keresztül s a ki az ilyen 
szijjformára aszalt hússzeletekből valaha evett, 
mindig borzalommal fog rá visszaemlékezni. 
Újabban a mesterséges hideggel való konzer­
válás kezd mindinkább lábra kapni, de ez el­
járás költséges volta miatt épen oly kevéssé 
alkalmazható általánosan, mint a Liés Bodar 
által ajánlott, mely a legénnyel telitett levegő 
konzerváló hatásán alapul. Legújabban a fran- 
czia lapok egy eredeti eljárást említenek fel, 

országos képviselő, Mibalovits János, földbir- meIynek feltalálója Pavesi; a szer, melyet al­
tokos, Mihalovils Páni, férj Szőllőssy Ernöné,
Mibalovits Erzsébet, özv. Termasils Rezsőné, 
az összes rokonok nevében mély fájdalommal 
jelentik a szeretett férj illetőleg testvér: Mi­
balovits István, földbirtokosnak, folyó hó 
5-én, délután fél 7 órakor, rövid szenvedés 
után, szivszélhüdés következtében, életének 
62—il* évében történt gyászos elhunytál. A 
boldogulnak földi maradványai folyó hó 7-én, 
délutáni 4 órakor fognak a róm. kath. szer­
tartás szerint a bánat-lordai családi sírboltban

szem. mely száraz maradt, nem volt szív, mely a 
fajdalom súlyát át nem érezte és a fájdalom­
ban osztozunk mindannyian. A gyászjelentés 
következőleg hangzik: „Özvegy Mibalovits 
Istvánná, született Kellner Kamiin, Mibalovits 
József, zágrábi bibornokérsek, M halovits Miksa,

kalmaz, igen erősen hígított királyviz, azaz 1 
rész légenysavnak és 3 rész sósavnak keve­
réke. Pavesi szerint az az időtartam, a med­
dig a hús király vízzel megsavanyitott vízbe 
merítve változatlanul eláll, határtalan. Ha a 
húsból e konzerváló folyadéknak legcseké­
lyebb nyomait is el akarjuk távolítani, nem kell 
egyebet tenni, mint az oldatból kivett húst friss 
tiszta vízbe mártani, megmosni, és azután 15° 
hömérsék mellett kiszárítani. Ha ez eljárás jó­
nak bizonyulna, Pavesi eljárása olcsóság és ké­
nyelmesség szempontjából minden más hus- 
konzerválási módot felülmúlna.

örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent 
miso áldozat folyó hó 8-án, délelőtti 9 óra­
kor fog az egek urának bemutattatni. Béke 
hamvaira! — Torda, 1883. évi augusztus hó 
6-án.

Közigazgatási bizottság.
Torontálmegye közigazgatási bizottságának 
1883. évi augusztus 6-án tartott rendes havi 

ülésén előadott ügyek tárgysorozata:

* Az országos színészet! tano­
da jövő tanfolyamara jelentkezők beiratására 
folyó évi Szeptember hó 3., 4. és 5-ik napja tű­
zetik ki és pedig naponkint délután 3 órától 5 
óráig. A fölvételi vizsga tartatik szeptember 
6-ik napján, d. u. 3 órától az intézet helyi­
ségében. Az intézet helyisége Budapest, Ke­
repesi ut, nemz. színházi bérbáz, III. em., 18-ik 
ajtó. Ismételve megjegyeztetik, hogy a kik 
az uj szervezet iránt tájékozást óhajtanak, 
forduljanak szóval vagy Írásban az orsz. szí­
nészet! tanoda titkárához, ki is az uj alap­
szabályokat készséggel megküldi. írásbeli 
megkereséseiknél a név, czim, lakhely és 
utolsó posta tisztán és olvashatóig kiírandó.

* A csángókról. Miként Radautz- 
bdl lávirják, Nagy György küldetését siker 
koronázta. Ékesszólásának és megnyerő mo­
dorának sükerült a békétlenkedést lecsillapí­
tani s a csángókat nyugodt otthon maradásra 
rábírni. — A Végvidék jelenti, hogy a ma­
gyarországi csángók egészségi állapota nem 
olyan nagymérvűén aggasztó, a hogy a la­
pokban írták. A gyurgyevóiaknál sűrűbb be­
tegségi (cbolerin) s halálesetek fordulnak kereseti adóra nézve elutasittatik, tőkekamatadóra 
ugyan elé, mint normálisán, a nem legjobb nézve az adófelügyelósógnek kiadstik.
viz és apró halak élvezése folytán; a kor- j Holländer Katalin török-becsei lakosnő felebbezése az

Adóügyek.
Puschák Gábor hagyatéki csődtömeg behajthatlanság 

cziméni leírása tárgyában. — 59 frt 31 kr. leiratik. 
Epstein Katalin szrb.-padéi lakosnak felebbezése 1882. évi 

házadókivetése ellen. — Elutasittatik, elkésett, 
özvegy Binye Anasztázia szerb-nagy-szent-miklósi la­

kosnak felebbezése a kir. adófelügyelői végzés ellen, 
melylyel egy 405 frt 63 krnyi adókövetelésnek meg­
fizetésében elmarasztal látott. — Elutasittatik.

Trenchényi Illés bega-szent-györgyi lakos kérvénye a 
terhére kivetett adó- és közköltség ellen. — A föld­
adóra nézve, mint elkésett, elutasittatik; 6 frt má­
sodik osztályú kereseti adó leiratik.

Theodorevits Luczián szanádi lakos felebbezése a papi 
telek bérbeadása ellen. — A bérbeadás helyben ha- 
gyatik.

Rehák Pál ittebei lakos panasza inségkölcsőn tartozása 
iránt. — A szegedi pénzügyigazgatósághoz áttétetett.

Grofsorean Julia perjámosi lakosnő kérvénye a terhére 
kivetett különféle adók leírása iránt. — A ház- és

1881-ik és 1882-ik évben terhére kivetett I., IL és j sok helyt kissé szárazén van Írva, de annyi igazság­
ul. osztályú kereseti adó ellen. — I. és II. osztályú gal, mint még kevés regény. És e helyütt nem mu- 
kereseti adóra nézve elutasittatik, mint elkésve, a laszthatjuk el, hogy a kitűnő lapnak ne gratuláljunk. 
HL osztályú kereseti adóra nézve kiadatik a kir. A kiadók áldozatkészsége az, hogy folyton nj regény, 
adófelügyelőnek. eredeti regény jelen meg hazánk ez első képes lapjá-

Torök-kanizsai község jegyzőnek és bírónak felebbe- bán. Egy képes heti lap sem közöl eredeti regényt, 
zese a terhűkre kivetett birság ellen. — A birság csak az .Ország-Világ1. — Kívánjak, hogy a magyar 
leiratik- müveit közönség ngy részesítse tovább is hó pártolá­

sában, mint a hogy kell. A magyar közönség nemzeti 
consumadó ellen. — A felszólamlás! bizottság hatá- kötelességet teljesít, mikor az „Ország'-Világ-ot pártfo- 
rozata helybenhagyatik. gásába részesíti. — A többi czikk is mind kitűnő,

Femmer Salamon nagy-becskereki lakos hadmentességi Dumas ,Az élet ifjú korban1 czimű regénye után 
dij elleni felebbezése. — Mint elkésett elutasittatik. Georg Alton társadalmi regénye következik a román 

Tatity Dina mokrini lakos hason ügye. — Mint elké- j előkelő körökből. — Felhívjuk rá olvasóink figyelmét.

Bogdánovics és Tóth két jeles rajzot adnak. Prén és 
Fodor Gyula két szép költeményt. A képek a mű­
vészi metszés remekei: Műértő szemmel, Szent Lórincz 

betegek közt, Nyári sportok, Részlet a Magas Tá­
trából, Juhok az akolban mind oly remek rajzok, mi­
nőknél szebbet egy külföldi lap sem mutat föl. A ha­
zai lapokról nem is szólunk. Ára e kitűnő képes lap­
nak egy évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 
50 kr. — Előfizethetni a kiadótulajdonosok Wilckens 
és Waidl kiadóhivatalában Budapest, korona-herczeg- 
utcza 3. szám.

Pillér János nagy-szent-miklósi lakosnak felebbezése

sett elutasittatik.
Mundria Juon petrovoszellói lakos hason ügye. — 

Pénzügyministerhez felterjesztetik.
Miok Gligor román-écskai lakos hason ügye. — 8 frt 

leiratik.
Markovits István nagy-kikindai lakosnak kérvénye il­

leték befizetés vissza utalványozása iránt. — Adó- 
felügyelőnek átadatik.

Zoldy Hugó nagy-becskereki lakosra vonatkozó behajt­
hatlanság czimén adóleirása tárgyában. — Pénzügy- 
miniszterhez felterjesztetik.

Tisza-Hegyes község 1883. évi elemi kár munkálata. 
— 2320 frt 5'/, kr. leiratik.

Glogon község hason ügye. — 361 frt 82'/, kr. le­
iratik.

a

A „Családi képes lapok“ 45. száma & kö­
vetkező tartalommal jelent meg: „Eljegyzés után1; el­
beszélés, irta Prém József, (folyt, köv.) — „Madár 
család“; költemény, irta Gallovics István. — „A rózsa- 
csokor; elbeszélés (vége), irta Kószeghy Géza. — „Ú 
nagysága“; víg beszély, (vége) irta Kosovitz Rezső.
— „Cornelia kisasszony“; Miguel de Cervantes-Saa- 
vedra, a „Don Quixote“ hírneves írójának „Novellas 
Exemplares“ czimű gyűjteményéből, spanyol eredetiből 
fordította M. G. asszony. — Heti tárcza; (Doppler Fe- 
rencz 1821 —1883.) irta —kg. — Művészi pontosság.
— „A sírig“; elbeszélés (folyt, köv.), irta Frygale 
Carlen Emília, fordította Szőllósy D. — Képmagyará­
zat. — Mindenféle.

Botos község hason ügye. — 169 frt 87 kr. leiratik.
Offszenicza község hason ügye. — 238 frt 27 kr. le­

iralik.
Szóka község hason ügye. — 261 frt 44 kr. leiratik.
Uzdin község hason ügye. — 3202 frt 48 kr. leiratik.
Homolicz község hason ügye. — 107 frt 24 kr. leiratik.
Marienfeld község hason ügye. — 2155 frt 57'/, kr. 

leiratik.
Tisza-Hegyes község hason ügye. — 1116 frt 48 kr. 

leiratik.
Tomasevácz község hason ügye, — 106 frt 52V, kr.

leiratik.
Partos község hason ügye. — 61 frt 12 kr. leiratik.
Mellencze község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Tarras község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Partos község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Charleville község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Seulteur község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Grabácz község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Masztort község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Szt.-Hubert község hason ügye. — Pénzügyminiszter­

hez felterjesztetik.
Osztern község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Német-Czernya község hason ügye. — Pénzügyminisz­

terhez felterjesztetik.
Nagy-Gáj község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Deszk község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Heufeld község hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Bánát-Komlós község hason ügye. — Pénzügyminiszter­

hez felterjesztetik.
Kir. adófelügyelői havi szakjelentése. — Tudomásul 

vétetik.
Dolova községnek 1883. évi jégkár munkálata. — 

420 frt 83 kr. leiratik.
Foeny községnek földár munkálata. — Pénzügyminisz­

terhez felterjesztetik.
Őregfalu községnek hason ügye. — Pénzügyminiszter­

hez felterjesztetik.
Ivándá hözségnek hason ügye. — Pénzügyminiszterhez 

felterjesztetik.
Kaufmann III. oszt kereseti adó felebbezése. — Adó­

felügyelőnek kiadatik.
Auraniai perjel catasteri szaporulat befizetési halasztá­

sáért illetőleg. — Pártolólag felterjesztetik a pénz­
ügyminiszterhez.

Képeink: Román templom. — A tisza-eszlári 
bünpörhöz. — Alvajáró.

Melléklet: A „Valeria* czimű regény 81 — 96
oldala.

Előfizethetni: Mehner Vilmosnál, Budapest, IV. kér. 
papnövelde utcza 8 sz. Egész évre 6 frt, fél évre 3 frt, 
negyed évre 1 frt 50 kr.

APRÓSÁGOK.
(Emélet és praxis.) Mama: No ládd kedves 

Gusztikám! már megint hazugságon kaptalak, pedig 
már hányszor megmondtam neked, hogy mindig őszinte 
légy, mindenkor csak igazat szólj, 
hazugsággal ajkadat és lelkedet be n^m mocskold! 
Mert ládd kis fiam . ..

Cseléd (hirtelen benyit) kérem alássan nagysá­
gos asszony, látogatók érkeztek és . ..

Mama (izgatottan): Eredj ki s mond meg nekik1 
hogy nem vagyok idehaza.

hogy utálatos

(A modern nagymama.) Nevelónö: Mért nem 
veszed most soha elő kis bábudat Mariska?

M.: Azért, mert megakarom tartani gyerme­
keimnek.

Nevelőnő: De hát ha nem lesznek gyermekeid ? 
M.: Akkor^odaajándékozom majd az unokáimnak.

*

(Nagyságos mai aczok.) Két szolgálója volt 
falusi nagysás asszonynak a Böske meg a Panni.

Te Böske) — kérdi az egyiket — hol van a
Panni?

Bizonyosan a malaczokat eteti — feleié Böske 
bizonytalanul, — mire épen belép Panni.

Hol jársz te Panni? kérdi a bejövő cselédet.
Hát kérem alássan nagys. asszony az uzsonnát 

vittem be a kis urfiuknak.

(Tavaly meg az idén) Hogyan, fiam, — mend 
a mama a kis Palihoz, — hát nem ismered meg a 
bácsit, a kitől tavaly husvétkor azt a szép piros tojást 
g as ezüst forintos pénzt kaptad ?

— Oh igen, tavaly... de az idén nem adott ám 
semmit! felel együgyű nyíltsággal a kis buksi.

Közoktatási ügyek.
A debelyácsi községi iskolánál szervezett, életbelép­

tetendő uj tanítói állomással összekötött évi fizetés­
ről szóló tanítói dijlevelek helybenhagyása tárgyá­
ban. — Helybenhagyatik.

özvegy báró Sina Simonné által Imre pusztáján fel­
állított iskolában alkalmazandó tanító évi fizetésé­
ről szóló tanítói dij levél helybenhagyása tárgyában.
— Helybenhagyatik.

Traileszku Lázár, kis-toráki gör. kel. román hitfele­
kezeti tanító ellen emelt panasza tárgyában. — Mi­
nisztériumhoz felterjesztetik.

A csőszteleki községi iskolaszék beadványa, melyben 
két tanító ellen a fegyelmi vizsgálat elrendelését 
kéri, ezzel kapcsolatban Belicska Benő szolgabiró 
által ugyancsak a csőszteleki községi iskolaszék és 
két községi tanító között fennforgó panaszos ügy­
ben! megejtett vizsgálati jegyzőkönyv bemutatása.
— Tanítók ellen fegyelmi eljárás mellőz tetett, is­
kolaszék eljárása helytelen!ttetett, mindkettő békés 
viseletre figyelmeztetett.

A valkányi községi iskolai tanító-választás és az ellen 
benyújtott felebbezése. — Helybenhagyatik.

Tanfelügyelői havi jelentés. — Tudomásul.

(Vége következik.)

(Kik az igazmondók.) Valaki igy szólt egy tár­
saságban, hogy a gyermekek és a bolondok több­
nyire igazat mondanak.

Az ám! — felel rá egy másik — csak — hogy 
a nagy emberek és a bölcsek leg többnyire soha sem 
szeretik azt hallani.

.

(Mért veres a szilva.) Micsoda szíva ez azon 
a fán éd’s apám?

Kék szíva.
Hászen nem kék a, hanem veres.
Úgy ám te csacsi, mert még zöld.

:
(Vendég lesz, ha megnő.) Egy vendégszerető 

falusi birtokos házánál egy Ízben valamely ismerős
család lévén látogatóban, a szives ellátás elannyira 
megtetszett nekik, hogy már egy hét is elmúlt, s még 
sem gondoltak a tovább menetelre. Egyik nap újabb 
látogatók érkezvén, a családfő bemutatja ezeknek ven­
dégeit, s egyszersmind a szünidőkre hazajött tanuló 
fiait is. A gyerekek bemutatása alkalmából kérdés 
kerekedvén, hogy melyik mi akar lenni, a legnagyobb 
fiú határozottan nyilatkozik, hogy 5 mérnök lesz; a 
második doktornak készült Hát te Bélácska! — ker- 

mi akarnál lenni? Én — felel

IRODALOM és MŰVÉSZET.
Gyönyörű képek, változatos szövegtartal om: 

ezekből áll az „Ország világ“ XXIII. füzete. Bod­
nár Zsigmond folytatja „Egy életpálya első felvonása* 
czimű nagy érdekű regényét, mely a főváros társadalmi 
életéből oly kitűnő képeket teremt. Láttuk, beszéltünk 
az alakokkal, megesküdtünk reá, hogy találkoztunk 
velük, de hogy meg nem nevezhetjük, annak oka az, 
hogy annyi ilyen alak, melyet a regényíró megterem­
tett, fordul elő a magyar fővárosban, hogy nem tu­
dunk rámutatni: „ez te vagy, ez meg te vagy1. Való­
ban vétkezik, a ki e regényt nem olvassa el, mely bár

i a

dik a legkisebbiket —
kis ember nagy komolyan — vendég fogok lenni, 

ha megnövök, mert a vendég egész héten át reggeltől 
estig eszik, iszik, pipázik és semmit sem dolgozik.

a

Felelős szerkesztő: Lauka Gusztáv. ■ i -
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264. számhoz tanács. Hirdetmény.265. számhoz tanács. 
1883. Hirdetmény. (252-1.1)(251 —U) 6003. sz. ki. 1883. Hirdetmény. (244—2.1)

18*3.
Miután azon helybeli füszcrkereskedök és szatócsok 

kik nincsenek tisztában az iránt, hogy a syrmiui szilvo- 
horovicska és szesz elárusitására nem jogosítottak 

mert ezen tárgyak után italmérési illeték fizetendő; ennek 
folytán figyelmeztetnek úgy azon füszerkereskedők és 
lócsok, kik italmérési jogosítvánnyal bírnak, mint 
is, kik olyannal nem bírnak, hogy a fenntebb mondott 
szeszes italokat egyáltalán fogva nem árusíthatják illeték 
mentessen és hogy ezen italok után az illeték okvetlenül 
lefizetendő, mert azon füszerkereskedők és szatócsok kik 
ital mérési jogosítvánnyal bírnak, a reájuk kirótt i t al mé­
rési átlagért csakis a finomított liquörók és csemege bo­
rokat árusíthatják poharankint, az italmérési jogosítvány- 
nyal nem bíró füszerkereskedők és szatócsok pedig 
kát egyáltalán fogva nem is tarthatják és még palaczkuk- 
ban sem árusíthatják.

Miheztartás végeit tehát jelen figyelmeztetés 
közhírré tétetik azzal, hogy az az ellen vétők a

i

A helybeli szeszfőzde (kazán) tulajdonosok ezennel 
figyelmeztetnek, hogy az áltáluk főzött pálinkát és egycbb 
szeszes italokat 50 liternél kisebb tartályokban ilíeték- 
m ént essen nem árusít hatják, miután az ő kazárijogositvá- 
nyuk őket csakis a főzésre de nem egyúttal az eladásra 
is jogosítja s amennyiben 50 liternél kisebb mennyiség­
ben! eladásával is foglalkoznának, ez esetben italmérési 
engedéllyel birniok kell es illeték fizetésére kötelesek.

Ennek folytán tilos az 50 litert tartalmazó hordók­
ban! eladás is oly ezé!hói, hogy azt kelten vagy többen 
maguk között felosszák és ily esetben az illeték szintén 
lefizetendő.

N.-Becskerek város hatósága részéről ezennel köz­
hírré tétetik, hogy a városi rendőrség számára 1883/84. 
évre szükséges téli ruhaneműnk, jelesen :

32 drb sipka finom kék posztóból,
27 „ atilla „ „ „
27 ,, magyar nadrág finom kék posztóból,

blous durva sötét
5 ,, magyar nadrág durva sötét kék posztóból,

28 ,, bő nadrág finom sötét szürke
28 ,, köpönyeg vastag ,,
32 pár uj csizma bagaria bőrből és
31 ,, fejelt ,,

végett f. évi augusztus hó 91-én, délelőtti 9 órakor, 
a városház nagy termében nyilvános árlejtés fog tartatni, 
melyre a vállalkozni kívánók 100/0-nyi bánatpénzzel el­
látva meghivatnak.

Az árlejtési feltételek a szokott hivatalos óráki'an 
a városi föszámvevöi hivatalnál hetekinlhetök.

N.-Becskereken, 1883. évi Julius hó 31-én.

Kulifay Lajos.
polgármester.

nutn,

szá­
szok

5 11 15

15

1515 Plehi§*§ i
leendő beszerzése15 55 Ege;:Hasonlóképen figyelmeztetnek azok is, kik saját hasz­

nálatukra pálinkái főzetnek, hotzy azt 50 liternél kisebb 
tartályokban nem árusíthatják illeték lefizetése nélkül.

Miheztartás végett tehát jelen hirdetmény közhírré 
tétetik azon figyelmeztetéssel, hogy az az ellen vétők az 
italmérési szabályrendeletben megállapított birsaggal fog­
nak fenyittelni.

N-Becskereken, 1883. évi augusztus 1-én.

'
azo-

V> ezennel
. . városi
ital mérési szabályrendeletben meghatározott birs.iuoUial 
fognak fenyittelni.

Kelt N.-Becskereken, 1883. évi augusztus 1-(n•- Kulifay Lajos,
polgárnagy. Kulifay Lajos,

polgármester.6343. és 6345. sz. ki. 1883.

Árverési hirdetmény.
N.-Becskerek város tanácsa részéről ezennel közzé 

tétetik, hogy a községi iskola alap tulajdonát képező és az 
oppovai városnegyed oldalán fekvő, 10 hold 1554 | l-ölnyi 
úgy a német negyed oldalán fekvő 8 hold 689 |_J-ölnyi 
szántóföld a f. évi augusztus hó 19-án, délelőtt 9 óra­
kor, a városházi épület nagy termében tartandó nyilvá­
nos árverésen 6 egymásután következő évre legtöbbet 
Ígérőnek bérbe adatni fog.

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt az ár­
verés napjáig a II. tanácsnoki irodában naponta megte­
kinthetők.

(235—3 3)
; j

■HS

6739.sz.ki l*'83.$ggr|jejniéliy.

Alólirott hivatal részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy N.-Becskerek városának 1883. évi pótköltségvetési 
előirányzata az 1871. évi XVIII. t. ez. 115. §. értelmében 
f. évi augusztus hó s-töl 15 napon át a város összes 
lakoságanak betekinthetése végett a városi föszámvevöi 
hivatalnál nyitva tarlatik.

N.-Becskereken, 1883. évi Julius hó 30-án.

Kulifay Lajos,
polgármester.

(243—2.2)

Tudósítás.f

I Van szerencsém a t. ez. közönséget tisztelettel ér­
tesíteni, miszerint mai naptól a Hunyady- (fő-) utczában 
lévő liszt keres kedés emel egy

iti ::
:-|i .

; a4 í Ifi! 1Mi
■ i zsák eladás- és kölcsön intézettelv

■3m 292...összekötöttem.
Ous készletemnél fogva azon kellemes helyzetben 

vagyok, mindennemű követeléseknek legpontosabb kiszol­
gálás és legolcsóbb árak biztosítása mellett megfelelhetni. 

Nagy-Becskerek, 1883. julius havában.
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■ 69.sz.ipar 1883. fifirdetmény. (248—1.1)5■ I
Kelt N.-Becskereken, 1883. évi julius hó 23-án.

Kulifay Lajos,
polgárnagy.

61 A nm. m. kir. földmivelési, ipar- és kereskedelem­
ügyi ministeriumnak f. évi julius hó 13-án 25.641. 
kelt magas rendelele és a részleíUgyletröl szóló 1883. é. 
XXXI. t. ez. 1. §-a értelmében csak törvénvszékileg be­
jegyzett czegek foglalkozhatnak értékpapíroknak részfize­
tés mellett való eladásával, az üzlet megkezdései pedig 
az iparhatóságnál bejelenteni tartoznak; e bejelentés kö­
telezettsége nem csak azokra szól, kik ezután kivannak 
ily üzletet nyitni, hanem azokra is. kik részlelüzletlel ez 
idő szerint is foglalkoznak; továbbá a törvény 13 §-a 
szerint azok, kik a jelen törvény hatályba lépése előtt ér­
tékpapíroknak részfizetés mellett eladásával foglalkoztak, 
kötelesek ezen törvény hatályba lépése előtt kötött 
részletügyletekről, a mélyeknél a teljesített utolsó rész­
letfizetés óta hat hó el nem telt, az iparhatósághoz rész­
letes jegyzékei bemutatni, mely jegyzéknek magában kell 
foglalnia az eladott értékpapírok számát, azok névértékét, 
az eladási árt, az okirat keltét és számát.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik azon szándé­
kukat, hogy részletiizleltel kivannak foglalkozni, 
üzlet megkezdése elölt, — azok pedig, kik részletüzlettel 
ez idő szerint foglalkoznak, hogy ebbeli foglalkozásukat 
f. évi augusztus hó Síí-ig, — végre azok, a kik a 
hivatkozott 13. §-a szerint értékpapíroknak részfizetés 
mellett való eladásával foglalkoztak a fennérintett jegy­
zőket két példányban f. évi szeptember hó 90-ig 
törvényes következmények terhe alatt ezen városi tanács 
mint iparhatóságnak bejelenteni és illetőleg bemutatni el 
ne mulasszák.

Kelt N -Becskereken, a városi tanács mint iparha­
tóságnak 1883. évi augusztus 1-én tartott üléséből.

Mély tisztelettel
Billitz János.

i■I? sz. a.
(229-3 3)1

i

II ■ Kellner Ferencz
valamennyi gazdasági gépek, különösen:

gőzcséplőgépek, járgányok, trieurök, 
rosták stb.

Ifin Hifin
a t. gazdaközönségnek legmelegebben ajánltaíik.

A jótállási kötelezettség, minden gép kitűnő s 
kezeíeert s kiváló munkaképességéért 
gyári árak és könnyű fizetési teltételek mellett.
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li 6344.sz.ki.1883. (237—2.2)
ik évben 295.000 palack, 1882 ik évben 550.000 palack lett elszállítva.1881Hirdetmény. !í- ÄmohaifiG ES-forrásN.-Becskerek város tanácsa részéről 

nel közzé tétetik, miszerint az 1883/84. téli 
idényre a városi u’czak kivilágításához szükséges 
mint egy 40 mmázsa petróleum beszerzése végett 
folyó évi augusztus hó 13-án, délután 3 óra­
kor a városházi épület nagytermében nyilvános 
árlejtés fog tartatni.

Mire vállalkozni szándékozók a kikiáltási 
árui szolgáló összeg 10%-os bánatpénzzel ellátva 
ezennel meghivatnak.

Az árlejtési feltételek az árlejtés napjáig 
hivatalos órak alatt a II. tanácsnoki irodában na­
ponta megtekinthetők.

Kelt Nagy-Becskerekcn, 1883. évi julius hó
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6551. sz. ki. 1883. (239-2.2)

Ári ejtési hirdetmény. I timár is kiterjedt kedveltségnek örvend.
Fris töltésben mindenkor kapható

6
I

Mellyel alólirott részéről ezennel közzé té­
tetik, hogy a Bega folyón átvezető városi kishíd 
kijavítási munkálatai a loiyó évi augusztus hó 
lß-an, d. e. 9 órakor, a városházi épület nagy 
termében tartandó árlejtésen a legjutányosabb 
vállalkozónak kiadatni fognak.

Kikiáltási árul, a költségvetésben kitett 
1950 Irinyi összeg vételik, melynek 10%-ka bá­
natpénzként a kiküldött árlejtést megtartandó biz- 1 
tos kezeihez leteendő lészen.

Az árlejtést feltételek és költségvetés, az 
árverés napjáig a hivatalos órák alatt, a II. ta­
nácsnoki irodában naponta megtekinthetők.

Kelt Nagy-Becskereken. 1883. évi julius hó
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Árverés.2925. sz. 1883. (.217 3.1) 42781. számú végzésével megkereseti lek. n.-beeskereki 
kir. járásbíróságnak 1882. évi szrpimsh. 14-en 5986. sz. 
alatt kelt végzései folytan Kulin Áléért vészére, Roggen- 
dorf Róbert gróf, roggeridorft lakosnál 3993 írt és járul, 
iránti kielégítési végrehajtás utján 1882. évi októl'. 20-án 
lefoglalt, 4350 frira becsült 1450 v mi mázsa kukoriczá- 
hól álló ingóknak Roggendorfon végrehajtást szenvedő 
lakásán birói árverésen készpénz fizetése mellett leendő 
eladatasa 1883. é. augusztus 25-ik napjának délelőtti 
9 órara tűzetett ki.

Árverési hirilefméuy.A módosi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság részé­
ről az 1883. évi 1539. sz. a. kil-ocsájlott árverési hir­
detmény részbeni módosítása mellett közhírré tetetik, hogy 
Nagi Alfréd bécsi lakos végrehajtatónak, Mesterinits Pál 
csődtömege végrehajtást szenvedett elleni 1000 frt tőke, 
továbbá 12000 forint tőkeösszeg után 1877. évi Julius hó 
1. napjától számítandó 7°/0 kamatok és ugyanezen időtől 
fogva számítandó 7°/0 késedelmi kamat 3000 frt erejeig, 
6 frt 22 kr. perbeli, 15 frt 46 kr. eddigi es 11 frt ezen­
nel megállapított árverés kérési költség iránti végrehaj­
tási ügyében, valamint az 1881. évi 60. t. ez. 166. es 
l67.§§-aira tekintette! ezennel csatlakoztatott külön vég­
rehajtási ügyekből folyó következő követelések behajtása 
czéljabó! is, nevezetesen: végrehajtató javára 1880. évi 
3831. sz. a. C. lOi. sorsz. alatt bekehlezett 443 frt 97 kr.

Az alóürot! község elöljárósága részéről ezennel 
közhírré tétetik, hogy folyó évi augusztus hó 19-én, 
délutáni 3 órakor, a községi irodában, a község tulajdo­
nához tartozó italmérési regale jog 1h83. évi november 
hó 1 -töl három egymás után következő évekre tartandó 
szóbeli árveres utján haszonbérbe fog adatni

Kikiáltási ár 1800 frt o é.
Minden árverelö tartozik az árverés megkezdése 

előtt bánompénz fejeben 10% készpénzben vagy állam­
papírokban letenni.

Az árverési feltételek a községi irodában minden 
nap betekinthetök.

Kell Katalin falván, 1883. évi Julius hú 20-án.

Bubítlovits János,
h. jegyző.

Egyuital felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a 
előző kielégítéshez jogot tartanak, de az, hogy részükre 
a foglalás korábban eszközöltetett, a végrehajtási iratokból 
ki nem tűnik,úgy az esetben is, ha elsőbbségük bérleti vagy 
haszonbérleti viszonyon alapszik es ezen törvényes zálog­
joguk a végrehajtási jegyzőkönyvben meg van ugyan említve, 
de a követelés összege ugyanott kitüntetve nincs, — 
miszerint az 1881. évi LX. t.

végrehajtató követelését meg-

1

Peátz József.
községi biró.tőke, ennek 1880. Januar 1 —töl jaró 6n/„ kamatai, 9 frt 

32 kr. költség, továbbá 1500 frt töke, ennek 1879. ok­
tóber 1 -töl jaró 6% kamatai, 8 frt 13 és 20 frt 99 kr- 
ban megállapított költség, végül Kohn I. L. n.-becskereki 
lakos javara 1879. évi 4696. sz. a. C. 83. sorsz. a. be- 
keblezell 1000 frí töke, 6"/u kamat és 17 forint 90 kr. 
költség, úgy 1s79 évi 5121. sz. alatt C. 87. sorsz. alatt 
bekehlezett 1000 frt töke. ennek 1879. évi szeptember 
15-töi járó 6% kamatai, 7 frt óvasi, %% valtódíj, 135 frt 
50 kr. és 15 frt 90 kr. költség iránt a módosi kir. jbi- 
róság területéhez tartozó Horváth-Bóka község 257. sz. 
tjkvben A. I alatt Mesterovits Pál tulajdonául felvett ne­
mesi biriokrésznek 36251 frtnyi becsárban való nyilvános 
elárverezése ezennel elrendeltetik, és annak foganatosi- 
tásóra o határidő 1883. évi szeptember hó íí (har­
madik) napjának, délelőtt 10 (tíz) órajára ezen kir. jhi- 
róság hivatalos helyiségében kilüzetik.

1. Kikiáltási ár a fentebb kitelt becsár, a melyen 
alul is az árverésre kitűzött birtokolt eladatni fognak.

2. Árverezni kívánók tartoznak a becsár 5°/0-át, 
vagyis 1812 frt 55 krt az árverés megkezdése előtt kész­
pénzben, vagy az 1881. évi LX t. ez. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-á- 
ban kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. §. értei—

bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről

(232-3.3)

ez. 111. §-3hoz képest
elsőbbségüket az árverés megkezdéséig alólirlhoz Sicifatiott&fímsímrtcbmtíi*egy
példányban Írásban adjak be. avagy szóval jelentsék be 
annál is inkább, minthogy későbbén bejelentett elsőbb­
ségek végrehajtató kielégítését nem gátolván, igénvlök 
a vételár fölöslegére fognak utasittatrii.

53on @eitc bér gefertigten ©ctnein&eoorfíeíjung toirb f)ie=> 
mit funbgcmadit, baß am 89. Augtiül í. 3., 3 Uí)r 9Zacb= 
mittags, in ber ©ettteiiibe SJatalinfaloa bab ber (Semeinbe 
cigcníbiimlidi angetjihige Sdjanf ARegaírecfjt com 1. 'JZoDember 
(. 3. auf brei nadjeinanber folgen be Sauren im münblicben 8i« 
citaíicnbroege Derpadjtet roerben roirb.

SUtérufungepreié ifi 1800 fi.
3ebev Goűicitant íjat Dór ©egintt ber Sicitaíion 10°/o 

Sícugelb in baarem @c(be ober ©taatépapieren $u erlegen.
Die 8icltationS = 8ebingnif)e főnnen tögltd) in ber ©c= 

metnbe SatűUi eingefefjen merben.
Sig. Satülinfűlca, am 20. 3uíi 1883.

Johann Bnbalovíts.
fubfi. üfotar.

Kelt N.-Becskereken, 1883. évi augusztus 8-án.

jiínrianoYk-li János.
kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény. (245—3.1)
! Mellyel ezennel közhírré tétetik, hogy Szcrb-Iíeresz- 

(ur községében a község tulajdonát képező italmérési jog 
a községi nagy vendéglő tágas helyiségeivel együtt, mint 
nemkülömben a tiszai halászati jog a helybeli községház 
hivatalos helyiségeiben f. évi augusztus hó 56-án, 
reggeli 10 órakor, három egymásután következő évekre 
és pedig 1884. évi január hó 1 —!ö! 1886. deczember hó 
31-ikig bezárólag terjedő időtartamra árverés utján a leg­
többet Ígérőnek haszonbérbe adatni fognak.

Kikiáltási ár az egy évi itahnérési jog gyakorlására 
1066 frt, a halászati jog egy évi gyakorlására 276 frt.

Felhivatnak az árverelni szándékozók, hogy fenti 
napon vaey személyesen az itteni községháznál megjelen­
jenek vagy zárt ajánlataikat 20% bánatpénzzel ellátva 
fenti nap reggelt 9 óráig alulirt elöljáróságnál nyújtsák be.

Az árverési feltételek Szerb-Kercszlur községházá­
nál az árverés napjáig a hivatalos órák alatt betekinthetök.

Szerb-Kereszturtt, 1883. évi juüus hó 31-én.

Setyerov Vásza,
biró.

Josef Peitz.
9üá)ter.

2406.sz.li. 1883. Pályázat* (255—3.1)

A megye ttes bizottságának 1882. évi junius hó 
12-én 454. bgy. sz. a. kell határozatával Torda község­
ben évi 300 frt fizetéssel szervezett jegyzösegédi állomás 
betöltésére a választás f. évi augusztus hó 26-án, 
reggeli 9 órára, Torda község házánál kilüzetik.

Mindazok, kik ezen állomásra pályázni óhajtanak és 
a jegyzői vizsgát letették, a magyar, német nyelvet szó­
val es Írásban bírják, felhivatnak, hogy kellően felszerelt 
folyamodványaikat folyó évi augusztus hó 25-ig alólirtnál 
benyújtsák.

me: en a
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgállatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság Módoson, 
1883. évi márczius hó 22-én.

(254—1.1)256. sz. B. v. k. 1883.

Árverési hirdetmény. Nagy-Becskereken, 1883. augusztus 7-én.
Közhírré tétetik, miszerint a tekintetes budapesti 

kir. kereskedelmi és váltó törvényszéknek 1882-ik évi
BakaloAich Ágoston,

szolgabiró.
Szasszer Lörincz,

h. jegyző.

T: i—»• i * i
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Én felébredtem. Nehéz izzadás ülte hom­
lokomat, eszméletem zavart volt, sokat 
doltam, de gondolataimra többé nem emlékezem.

Kit álmomban az egyház csendes falai 
között szemléltem, a magas, sugár, barna 
hölgy most sajátom.

A sötét alakot adja isten, hogy sohase 
lássam, ós sohase ismerhessem meg.

Lauka Gusztáv.

“v“* rciaeziem, tisztán jöttem az egyházba, 
hogy jövendőbeli nőmet megláthassam!

— Ha igaz mit ön állít, s megesküszik 
állítására, kívánaté teljesittelni fog!

Esküszöm! —
Tompa zúgás hangzék az egyházban, s 

nehány perezre pokoli sötét lön. Alig volt 
erőm a félelemtől lábaimon megállani, az 
elöltem lévő székre támaszkodást.

Ismét világosság lön.
A sűrű köd ismét elfutá az oltár kör­

nyezetét, a már látott alak ismét megjelent.

ce hogy ismeretesek legyenek, fel kell "azo­
kat költeni.

Éjfél előtt csak nehány perczczel léptem 
be az egyházba, épen a padok elejéhez ér­
tem, midőn éjfélt ütött a vén egyház öreg 
harangja. Minden vérem szivemhez szökött, 
egész testemben megrázkódtam, eddig isme­
retlen remegés fogta el lelkemet. De 
megés mellett egészen sajátszerü érzés lett 
bennem uralkodóvá, kimondhatlan vágy fogott 
el, lábalni, ismerhetni e félelem, e remegést 
okát.

„Ilyen a szerelem!“
Az estharang szavát s piczinke méhet 
Haliám s velők dalolt a csattogány; 
Egyszerre mind megszólalának, téged 
Midőn megláttalak, bájos leány!

gon-

S e kar szivemben dalra kel, 
Zeng édes-bús kis éneket;
S a dal e szóval hallgat el: 
„Szeretlek tégedet!*.

e re-

Báuerle Ferenc*.
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228. sz. 1883. b.v. (253—1.1)

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 : évi LX. tőrvcz. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
becsei tek. kir. járásbíróság 1371. sz. 1882. végzése által 
Tornyanszki Iván beodrai lakos végrehajtató javára, Tor- 
nyanszki Jócza beodrai lakos ellen 203 frt 25 kr. tőke, 
ennek 1879. évi szeptember hó 25. napjától számítandó 
6°/0 kamatai és eddig összesen 72 forint 44 kr. perkölt­
ség erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bi- 
róilag lefoglalt és 410 frtra becsült 2 drb jármas ökör, 
12 drb birka, 3 drb ló és egy paraszt kocsiból álló in­
góságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1711/1883. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Beodrán a község­
háznál leendő eszközlésére 1863-ik évi augusztus hó 
*fc-ik napjának, délelőtti 9 órája, határidőül kilüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 188É é. LX. törv.-cz. 107. §-a értelmében a legtöb­
bet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

a tör.-

Kelt Török-Becsén, 1883. évi aug. hó 5-ik napján.

Rankovits István,
kir. bír. végrehajtó.
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I*aljázaí. (250-2.1)

Szükségem van egy a jegyzői szakmában lökélete- 
sen jártas kisegítőre és pedig 2 hóra. Havi fizetés 30 frt. 

Bótoson, 1883. évi augusztus hó 7-én.

Barjaktarovics István.
k. jegyző.

Á

jfertesité*. (246—3.1)

A miasszonyunkról nevezeti szegény iskolanővérek 
vezetése alatt álló zárdái r. Katii, iskolákban az 1883/84. 
tanévi beiratások szeptember hó fl —3-ig bezárólag 
tartatnak és pedig: délelőtt 8—12 óráig; délután 3—5-ig. 
A beiratási dij úgy mint mindig 2 forint 25 krra terjed. 
4-én a plébánia templomban „Veni sancte“ eltartása után 
kezdődik a rendes előadás; miről a t. ez. szülök és gyá­
mokat ezennel értesítjük.

Nagy-Becskerek, 1883. augusztus hó 8-án.

Igazgatóság.
v

A

Jegyzői gyakornok.
Az ivándai községi jegyzöségnél egy a jegyzői pá­

lyára lépni kívánó egyén mint gyakornok felvételik. 
Ivándán, 1883. évi augusztus 3-án.

Vnkovích György,
jegyző.(249 - 1.1)
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yógy szeri árban, füszerkereskedésben és vendéglőkben. 
Nagy-Becskereken Haidegger Ödön urnái.

] 1881 -ik évben 295.000 palack, Íü82

(fi—12.12)

ik évben 550.000 palack lett elszállítva. |
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264. számhoz tanács.
18iß.

Miután azon helybeli füszerkereskedök és szatócsok 
UI Ír nioc.epnek tisztában az iránt, hmrv a svrmiai szilvn-

Hirdetméoy. (252-U)
I
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265. számhoz tanács. 
1883.
* l*AltrKnli

Hirdetmény. (251 — 1.1) 6003. sz. ki. 1883. Hirdetmény. (244—2.1)

fózde íkazan) tulajdonosok ezennel N.-Becskerek város hatósága részéről ezennel köz-

ff

Nyomatott kiadó Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.

t
M

___

pCIlMVuiU u ...
tos kezeihez leteendő lészen.

r Az árlejtési feltételek és költségvetés, az 
árverés napjáig a hivatalos órák alatt, a II. ta­
nácsnoki irodában naponta megtekinthetők.

Kell Nagy-Becskereken, 1883. évi Julius hó
27-án.

Kulifay Lajos,
polgárnagv.
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Nyilvános

kereskedelmi tanintézet
TEMESVÁROTT.

Ezen intézet 3 évi tanfolyamból áll és 
a németországi kereskedelmi akadémiák és 
magasabb kereskedelmi iskolák mintájára 
van berendezve. A tanulmányaikat végzet­
tek az egyévi önkénytesi szolgálatra jogo­
sultak. Tannyelv német és magyar. E tan­
intézettel összeköttetésben all egv jói be­
rendezett 4 osztályú polgáriskola mint 
előkészítő iskola.

A tanév kezdődik szeptemb. 1 -én.
Értesítést és közelebbi tudni valókat nyújt

WiesznerFerencz,
igazgató.(242-3.2)
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